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Blazing Vajra Fire: The Mantra Collection that Incinerates All the Diseases of this
Kaliyuga

arranged by Mipham Rinpoche
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By reciting these mantras all intractable diseases, such as the diseases of this kaliyuga caused by the powerful
external and internal nyen spirits—the demon Parpata and the blood devil—and the unbearable infectiousgak and

lhok diseases, the contagious belné disease, pox, dysentery down to and including colds; in brief, each and every bad
infectious disease will be overcome.
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By using water blessed by these mantras all the intractable diseases, illnesses and harmful influences of this
kaliyuga, whether treatable or untreatable, such as the suffering caused by these terrifying diseases, sicknesses
caused by nagas and nyens who own the land, extreme pain caused by evil forces of spirits and ghosts, leprosy,
phlegm diseases, tumours, swellings, skin diseases, gout, the surya disease, worms, fevers, mental disorders, muchu

diseases, edema caused by nyens of fire places and diseases induced by poison; in brief, all diseases, curses, spells
and spirits will be overcome.
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Should a disease spread in your region, recite these mantras every morning one hundred times as a protection for
yourself. Once this is done either blow air through your nose onto your urine or blessed water and drink it. Then
mix some of your saliva with dirt from the soles of your feet and with your ring finger apply some of this mixture

to the nose and the other eight doorways. If you recite these mantras on a daily basis, no disease or spirit will ever
befall you. As for protecting others, the blessed water and the other ingredients thus prepared will protect them too.
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As for the visualization, imagine that the body of your yidam deity—whichever it may be—blazes with fire. Your
yidam deity assumes the threatening mudra from which sparks of fire shoot forth. These sparks of fire annihilate
and incinerate all harmful forces. For strong diseases also chant the mantras in a group and apply the blessed
water. This will pacify all diseases of humans and animals alike. With all harmful influences thus driven out, you
will perceive the great effect and blessings of these mantras. Have trust in them. These fierce mantras are like a
blazing vajra fire which none of the eight classes of gods and demons can approach. They will incinerate diseases
like a fire blazing through straw. By taking these mantras to heart you will become fearless of any disease or
harmful force, just like Vajrapani.
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Thus, according to the pith instructions of the Lord of Conquerors Padmasambhava, these mantras were well
arranged by Jampal Dorjé in the Earth Dog of the fifteenth calendrical cycle, on the fifth day of the seventh

monthZ If you earnestly recite the Blazing Vajra Fire Mantra Collection as much as you can, all illnesses will be
pacified, all harmful influences will be overcome, you will be protected against all disease, and all unfavourable
circumstances will be averted. You can therefore place your trust in this practice. This mantra collection is a
universal panacea against all diseases. Seal of secrecy! Guhyamantra! Ithah! Mangalam!

| | Samye Translations, 2019 (trans. Stefan Mang). Many thanks to Drupchen Dorje
for kindly providing clarifications.

1. T Monday 22 August, 1898.


#ref1
#backref1

@O

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License.

ISSN 2753-4812

PDF document automatically generated on Sat Feb 3 07:49:22 2024 GMT from
https://www .lotsawahouse.org/tibetan-masters/mipham/blazing-vajra-fire

I==I
LOTSAWA HOUSE

DHARMA. ON THE HOUSE.


https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://www.lotsawahouse.org/tibetan-masters/mipham/blazing-vajra-fire
https://www.lotsawahouse.org

